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boss - Istruzioni di montaggio / Assembly procedure / UncTpykuun no moHtaxy / Procedura montazu

! ATTENZIONE €O ! WARNING ! BHUMAHMUE ! OSTRZEZENIE

Quest'apparecchiatura
deve essere installata
esclusivamente da personale
di servizio con adeguato
addestramento tecnico

ed esperienza per essere
consapevole dei pericoli

a cui puo essere esposto

in caso di configurazione
erronea. Le operazioni
descritte in questo manuale
sono ad uso esclusivo del
personale di servizio.
Assicurarsi che la tensione
di alimentazione sia
corretta prima di collegare
I'apparecchiatura a una
presa di corrente. La presa
di corrente deve avere un
collegamento a terra

This appliance must only be
installed by service personnel
with suitable technical
training and experience and
who are aware of the dangers
they may be exposed to

in the event of incorrect
configuration. The operations
described in this manual are
for service personnel only.
Ensure that the voltage of
the power source is correct
before connecting the
equipment to a power outlet.
The power outlet socket
should have grounded
connection. Ensure that the
voltage of the power source
is correct before connecting
the equipment to a power
outlet. The power outlet

MoHTax ycTpoiicTea
BbIMNOJIHAETCA TONbKO
TEXHUYECKNM NepCOHanoM,
06nagaoLmMm 4OCTaTOUHbIM
OMbITOM, NPOLIEALINM
COOTBETCTBYIOLLYIO
MoAroTOBKY U OCO3HaIOLLMM
BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C
HenpaBW/IbHOWN HAaCTPOWKON
yctponcTsa. [pnsefeHHble
VHCTPYKLUMW NpejHa3HaueHbl
TONbKO [J1A TEXHNYECKOTO
nepcoHana.

Mepen noaknoueHnem
o6opynoBaHUA K po3eTke
ybennTech B MpaBUIbHOCTN
HanpAXeHWA NCTOYHNKA
nutaHuA. PoseTka po3eTku
[IOJKHa MeTb 3a3eM/IeHHoe
coefiuHeHne

Urzadzenie moze zostac
zainstalowane jedynie
przez personel serwisowy
posiadajacy odpowiednie
szkolenie techniczne

oraz doswiadczenie, oraz
jest Swiadomy zagrozen,
ktore moga wystapi¢ w
przypadku nieprawidtowej
konfiguracji. Czynnosci
opisane w niniejszej
instrukcji obstugi sg
przeznaczone jedynie dla
personelu serwisowego.
Przed podtaczeniem
urzadzenia do gniazdka
elektrycznego upewnij sig,
ze napiecie zrédta zasilania
jest prawidtowe. Gniazdko
elektryczne powinno mie¢
potaczenie z uziemieniem

(™ FASI DI ASSEMBLY D CMocCosbbl
MONTAGGIO PHASES MOHTAMA

MOHTaX yCTPOMCTBA BbINOHAETCA

Per boss sono possibili 3
modalita d'installazione:

Installazione orizzontale a
tavolo (A).

boss features 3 possible
types of installation

Horizontal desktop
installation (A).

OfHMM 13 TPeX CNOCO60B:

rOPU30HTaNbHBIN (HACTONbHDIN)

MOHTaX (A).

MONTAZ

URZADZENIA
Jednostka BOSS moze zosta¢
zainstalowana na 3 sposoby

Instalacja horyzontalna na
biurku (A).

Per tutelare la sicurezza degli
operatori e la salvaguardia
del dispositivo, prima di
effettuare qualsiasi intervento
togliere 'alimentazione.

To safeguard operators and
the boards, disconnect
power before performing
any operations.

RS485 line 1-2:
Linea RS485 1-2: ¢ observe the polarity (+.-,
* rispettare la polarita (+-GND); GND);
* lalunghezza massima non * the maximum length
deve superare 1000 m. must not exceed 1000 m.
* non realizzare biforcazioni ¢ do not make branches

della linea o collegamenti
a stella;

¢ incorrispondenza del mors.  *
piu lontano, inserire un
resistore da 120 Ohm V4
W (inclusi nel prodotto)
tat+e-;

* evitare di posizionare la
linea in prossimita delle .

in the line or star
connections;

the most distant terminal
must be fitted with a

120 Ohm "4 W resistor
(included with the
product) between +
and-;

avoid laying the line near

[ns obecneyeHns 6e3onacHOCTN
nepcoHana 1 npeoTBpalLeHns
NOBPEXAEHVIA MaT Nepes Havanom
PaboTbl 06eCTOYbTE YCTPOICTBO.

¢ [lopt RS485, nuHmm 1-2:

*  cobnioaaliTe NOAAPHOCTS (+/-, GND);

*  MaKC. /IiHa IMHAM He JoSKHa
npesbiwatb 1000 M.

*  3anpelyaerca Kak-1bo
Pa3BETBNATL IMHWIO UK
BbINONMHATL COEANHEHWE 3BE3001;

*  Ha NoC/enHeM yCTPOCTBE Ha
JIMHUM HEOOXOAMMO NOAKIOUUTL
pe3snctop 120 Om Y4 Bt (BX0aNT B
KOMMEKT) MeXzy Momocamn + 1 -

*  3anpeljaeTca NPoKIaabiBaTh
JIVHIO BOMIM3M CUNOBbIX Kabenelt;

*  MCNONb3yiTe IKPaHMPOBAHHBIN
Kaberb, 3KpaH KOTOPOro

W celu zabezpieczenia operatoréw
oraz tablic nalezy roztaczyc¢ przewody
zasilania przed wykonaniem
jakichkolwiek operacji.

linie RS485 1-2:

* nalezy przestrzegac¢
biegunowosci (+.-,GND);

* maksymalna dtugo$¢ nie moze
przekroczyc 1000 m.

* nalinii nie nalezy wstawiac¢
rozgatezien lub potaczen
gwiazdowych;

* najbardziej oddalony terminal
musi by¢ wyposazony w opornik
120 Ohm % W (dotaczony do
zestawu) pomiedzy biegunami
+oraz-;

¢ linii nie nalezy kfas¢ w poblizu
przewoddw zasilania;

¢ nalezy uzywac kabla

ATTENZIONE BHUMAHWE linee di potenza; power cables; [IOJIKEH NOAKIIYATLCA TONKO ekranowanego, a ekran
Batteria sostituibile. zg:;e:cst?gnmd have grounded 3ameHsAeman 6atapes. UWAGA . . | laci L. B * utilizzare cavo schermatoe  * use shielded cable and Kk nonocy GND. KomnaHwa podiaczy¢ jedynie do
BO V3BEMKAHVE Wymienna bateria. Installazione a parete (B). ~ Wall mounting (B). MOHTaX Ha CTeHy (B). nstalacja nascienna (B). collegare lo schermo al solo connect the shield to the CAREL pekomeHayeT Kabenn bieguna GND!I! (nie wolno
RISCHIO DI ESPLOSIONE CAUTION: Replaceable Battery. polo GND. CAREL consiglia GND pole only. CAREL npowu3seoacTsa Belden (apt. uziemic¢ bieguna GND) CAREL
SE LA BATTERIA VIENE B3PDIBA PASPELIAETCA ISTNIEJE RYZYKO WYBUCHU I'uso di cavi Belden cod recommends Belden 8761.8762) NN aHaNorviyHble rekomenduje kable firm
SOSTITUITA DA UN RISK OF EXPLOSION IF MCMONb30OBATb BATAPEIO JESLI WYMIENIONA BATERIA 87618762 val : bl e 8761 8762 ’ : Beld K Jd 8761 87y62 lub
MODELLO NON CORRETTO.  BATTERY IS REPLACED TOJIbKO NOAXOMALLETO JEST NIEPRAWIDEOWEGO 8762 0 equivalenti. cables code 8/61.6/62 o . elden, o kodzie s/61. u
BY AN INCORRECT TYPE TUNA TYPU equivalent CeTb Ethernet: vicronb3yiite odpowiedniki AWG-20 , AWG-22
SMALTIRE LE BATTERIE ) ) o . Ethernet: utilizzare cavo 3KpaHVpOBaHHbI kabenb Cat.5e SFTP
USATE SECONDO LE DISPOSE OF USED BATTERIES  BATAPEWN YTUIIN3NPYIOTCA ZUZYTE BATERIE Y schermato Cat.5e SFTP Ethernet: use shielded cable Ethernet: nalezy uzywac kabla
ISTRUZIONI. ACCORDING MO NHCTPYKLMWN. UTYLIZOWAC e AN Cat.5e SFTP ekranowanego Cat.5e SFTP
h p TO THE INSTRUCTIONS. YCTPOVICTBO PACCUMTaHO Ha WEDLUG INSTRUKCII. e .
L'apparecchiatura deve . - o . A3 /
essere fornita da una fonte 'Il;he equ;prgintlljsl_lntendedlto paboTy OT pEKOMEHAOBaHHOTO (Sjprzet przeWIdZIar]y;s?t L i @‘\ = @ PROCEDURA DI FIRST ACCESS ::S;;?FA:C?B @ PIERWSZE
di alimentazione CC esterna e supplied by UL approva BHELUHEro NCTOYHMKA o zewngtrznego zrédta ‘°. PRIMO ACCESSO PROCEDURE URUCHOMIENIE

approvata UL, la cui uscita

& conforme a ES1 12Vdc
nominale, 2,8 A minimo e
temperatura ambiente fino a
45 ° C min.

external DC power source
which output is complied
with ES1 rated 12Vdc, 2.8A
minimum and ambient
temperature up to 45°C min.

NOTE GENERALI JIEN9 GENERAL NOTE

Prima di passare a qualsiasi
operazione si raccomanda di
controllare che nella scatola di
boss siano presenti:

1. il dispositivo stesso ;

2. due antenne;

3. cavo di alimentazione (¥)
solo nei codici dove &
previsto;

. modulo alimentatore;

. documentazione tecnica;

. i morsetti necessari

. due resistori per termina-
zione di linea seriale

O (v

~N o~

o

Per installare boss sono

necessari:

O un cacciavite punta a
taglio e uno a croce;

O viti per fissaggio a parete;

Siraccomanda di
alimentare il prodotto con
linea UPS o in alternativa
disporre di un gruppo di
continuita UPS che possa
alimentare correttamente
l'apparecchiatura senza sbalzi
ointerruzioni.

Per ogni dubbio o

segnalazione rivolgersi a
sw.support@carel.com

Before performing any
operations, check that the
boss contains:

1. the device itself

2. two antennas;

3. power cable (*)only
for codes where it is
supplied;

. power supply module;

. technical documents;

. terminals

. two resistors for the end
of the serial line

~No B~

(2]

The following are required

to install boss:

O one screwdriver flat-
head and one cross
screwdriver;

O screws for mounting
the unit on the wall;

The product should be
powered using a UPS line
or with a UPS device to
ensure power is supplied
continuously to the device.

For any questions or
signaling contact
sw.support@carel.com

NUTaHUA NOCTOAHHOTO TOKa
no craHpapty ES1 (12B=, 2.8A
MVHUMYM) NPU Temnepatype

OKpy»atoLLero Bo3ayxa Ao 45°C.

OBLUUE
3AMEYAHUA

MNepen Hauanom paboTsl

npoBepbTe KOMMNEKTHOCTb:

1. ycTpowcTso

2. [BEe aHTEeHHbI;

3. Kabenb nuTaHyia (*)TonbKo B
Kope, rae OH NPefyCMOTPeH;

4. BNOK NTaHNS;

5. TeXHUYecKan JOKyMeHTaLyis;

6. Knemmbl

7. [Ba COMacyioLmx
pesvicTopa AnA MHAN
nocneaoBatebHol nepeaayn
[ZaHHbIX

[Ina MoHTaXa ycTponcTea

HEOoOXoaAVM CrieaytoLLmni

VIHCTPYMEHT:

O opHa nnockas v ogHa
KpecToBas OTBEPTKa;

O BUHTHI AN MOHTaXa Ha
CTeHy.

Jins obecneyeHus
6ecnepeboliHo20
3/7IeKMpoNUMaHus
ycmpolicmao 0omKHO
noodknoyameca k BIMunu
yepe3 VBT,

WHdopmauuio no Bcem
BOMPOCaM CM. Ha caiiTe
sw.support@carel.com

zasilania DC, ktérego
wyjscie jest zgodne z ES1
12Vdc, z minimum 2.8A

i temperaturg otoczenia
do 45 ° C min.

UWAGI OGOLNE

Przed wykonaniem
jakichkolwiek czynnoéci nalezy
sprawdzi¢ czy zestaw boss
zawiera:

1. urzadzenie

2. dwie anteny;

3. przewdd zasilania (¥) jedynie
dla kodéw, do ktérych zostat
on dotgczony;

. modut zasilania;

. dokumentacje techniczng;

. terminale

. dwa oporniki do konca linii
szeregowej

N O U

Do instalacji urzadzenia boss

niezbedne sg nastepujace

przedmioty:

O jeden wkretak ptaski oraz
jeden krzyzakowy;

O wkrety, do zamontowania
jednostki na Scianie;

A Produkt powinien zosta¢
podtqczony do zasilania za
pomocq linii UPS lub za pomocq
urzqdzenia UP, aby zapewni¢
ciqgtq dostawe zasilania do
urzqdzenia.

W przypadku
jakichkolwiek pytan lub
wysytania sygnatéw nalezy
skontaktowac sie za pomoca
sw.support@carel.com
monitoring@alfaco.pl

A ATTENZIONE: Utilizzare
solo viti 4 x 4,5mmx40mm

A CAUTION: Use only
4 x4,5mmx40mm
mounting screws

A OCTOPOXHO: Vicnonb3yiite
TONbKO 4 X 4,5MM X 40 Mm
KpenexHblX BUHTOB

A UWAGA: Nalezy uzywac
jedynie wkretéw mocujacych o
rozmiarze 4 x 4,5mmx40mm

Installazione su guida DIN (C).

A ATTENZIONE:

«+ Garantire che il sistema di
installazione supporti un
peso di almeno 20 kg.

«  Assicurarsi che
l'orientamento
dell'adattatore per guida
DIN sia corretto.

«  Utilizzare solo le viti
M3x6mm in dotazione.

A pericoLo:
Unvinstallazione non corretta
o I'utilizzo di viti diverse da
quelle in dotazione puo
causare danni a persone e/o
proprieta!

Adattatore guida DIN
(BMHSTDNAOK) non incluso.

Eseguire il cablaggio dei
terminali avendo cura
dirispettare le seguenti
indicazioni. Nel caso di
installazione [B], si consiglia
di usare un supporto
orizzontale di appoggio

in prossimita alla parete di
installazione boss.

DIN rail mounting (C).

A CAUTION:

« Ensure that installation
system can support a
weight of at least 20 kg.

«  Make sure the DIN rail
mount brackets are
properly oriented.

« CAUTION: Use only the
M3x6mm mounting
screws provided with
the kit

A WARNING: Improper
installation of the product
or the use of different
screws can cause personal
injury and damage to
property

DIN Rail Adapter
(BMHSTDNAOK) not
included.

Wire the terminals, observing
the following instructions.
For type [B] installation,
where possible use a
horizontal support near the
wall where boss is installed.

MoHTax Ha DIN-peiiky (C).

Mocowanie na szynie DIN (C).

A OCTOPOXHO:

« YbeauTech, YTo NOBEPXHOCTb
NV ONOpPa, Ha KOTOPYiO
YCTaHaBNMBAETCA YCTPOCTBO,
CrocobHa BblaepXKMBaThL BEC
MUHVIMYM 20 K

« Ybeautecs, YTO MOHTaXHbIE
KpoHLWTeiHbl DIN-peitkn
YCTaHOBNEHbI MPaBUBHO.

- Paspewaetca ncnonb3oBatb
TONBbKO MOHTaXHblE BUHTbI
M3x6 MM 113 KOMMNeKTa
NOCTaBKM.

A BHUMAHME:
HenpaBunbHas

yCTaHOBKa YCTPONCTBa Unun
ncnonb3oBaHue A4pyrux
MOHTa>XHbIX BUHTOB MOXeT
cTaTb NPUYMHON TPaBMbl NN
NOBPEXAEHNA NUMYLLECTBA.

ApanTtep ana DIN-peiiku (apT.
BMHSTDNAOK) He BxoguT B
KOMMMEKT.

TPy NOAKMIOYEHNN KNEMM
cobniogaiite cnepyiolime
yKazaHust. [py MOHTaxe Ha CTeHy
[B], N0 BO3MOXHOCTW, MOCTaBbTe
YCTPOWCTBO Ha rOPU30HTaNbHYIO
onopy, NpWEraroLLyio K CTeHe.

A UWAGA:

+ Nalezy upewnic sie,
ze system instalacji
moze udzwigna¢ wage
przynajmniej 20 kg.
Nalezy upewnic sie,
Ze uchwyty mocujace
szyny DIN s3 prawidfowo
ukierunkowane.
Nalezy uzywac jedynie
wkretow mocujacych
o rozmiarze M3x6mm
dotagczonych do zestawu

A osTRZEZENIE:
Nieprawidlowa instalacja
lub wykorzystanie innych
wkretéw moze spowodowac
uszkodzenie ciata lub
wiasnosci

Adapter szyny DIN
(BMHSTDNAOK) nie jest
czescia zestawu.

Nalezy zatozy¢ instalacje
elektryczna terminali
postepujac zgodnie z
nastepujacymi instrukcjami.

Dla typu instalacji [B], tam gdzie
jest to mozliwe nalezy uzywac
horyzontalnego wsparcia blisko
sciany, n, ktérej jednostka boss
jest zainstalowana.

La prima volta che si accende a

boss & necessario completare

la procedura di primo accesso

per configurare l'accessibilita al
dispositivo. La procedura puo essere
effettuata in 3 modi:

@ Direttamente da boss
collegando mouse, tastiera e
monitor al dispositivo;

@ Se boss e collegato ad una
rete locale, tramite un PC
in rete che possa accedere
a boss;

P3) Tramite la connessione Wi-Fi
integrata;

© Accesso diretto

Collegare mouse, tastiera e
schermo al dispositivo ed
accenderlo. Dopo qualche istante
la procedura guidata di primo
accesso comparira sullo schermo

@ Accesso tramite rete locale
da un altro PC
Assicurarsi che boss sia collegato ad
una rete locale e che sia accessibile
da un PC collegato alla stessa rete.
Accendere boss, attendere qualche
istante, quindi aprire un browser
nel PC e collegarsi allindirizzo:
https//boss-nnnn. Le ultime 4
cifre sono riportate sull'adesivo sul
retro del dispositivo. Quindi sequire
la procedura guidata di primo
accesso.

© Accesso tramite Wi-Fi
integrata

Accendere boss, attendere qualche

istante, quindi effettuare una

ricerca delle reti Wi-Fi disponibili da

tablet, telefono o PC. Selezionare

la rete boss-nnnn, le ultime 4

cifre sono riportate sull'adesivo

sul retro del dispositivo. La prima

volta che si accede alla rete

Wi-Fi non sara necessario inserire

alcuna password. Dopo aver

effettuato la connessione alla rete

Wi-Fi, awviare il browser e collegare

allindirizzo: https://boss-nnnn o

https//192.16842.1 e seguire

la procedura guidata di primo

accesso

The first time you power up
your boss, you need to setup
its access properties. You can
choose to do that in one of
three ways:

@ Dby directly accessing
boss by plugging in a
mouse, a keyboard and
a monitor;

@ incasebossis plugged
in a LAN network, you
can access it through
another PCin the LAN;

) using the integrated
wi-fi connection;

© Direct access

Connect mouse, keyboard
and monitor and power up
boss. After a few seconds the
startup procedure appears
on the screen.

@ Access through
another PCin the
same LAN

Power up boss, wait a few

seconds, then access its first

setup procedure by opening

a browser on your PC and

connecting to the URL:

https://boss-nnnn

The last 4 digits are printed

on the sticker on the back

of boss.

© Access through
integrated Wi-Fi
Power up boss and enable
wi-fi on your PC or mobile
device. From the list of
available devices, choose
the boss-nnnn network;
the last 4 digits of the name
are printed on the sticker
on the back of boss. The
first time you access that
wi-fi network, no password
is required. Once connected
to the wi-fi, open a browser
on your PC or device, type
the URL https://boss-nnnn
or https//192.16842.1 and
follow the online procedure.

[OCTYNA

[Mpy NEPBOM BKMIOYEHMM
YCTPOICTBa HEOOXOANMO
BbINOHUTL HACTPOIIKY NapameTpos
[0CTyNa. ITO MOXHO CeNaTb OAHNM
113 Tpex Crnocobos:

@ npamoit JOCTYM; ANA 3TOro
NOAKIMIOYMTE K YCTPONCTBY
MbilLb, KNaBMaTypy U MOHWTOP;

@ certesoii foctyn (LAN) ¢
nioboro MK B ceTy;
6ecnpoBOAHON 4OCTYN Yepes

© BCTpoeHHyio TouKy A0CTyNa
Wi-Fi;

© nNpsamon goctyn
MopkniounTe K yCTpONCTBY
MbllWb, KNaBmnaTypy n MOHUTOP,
3aTem BK/II0UNTE YCTPOCTBO.
Yepes HeCKonbKo cekyHf Ha
SKpaHe 0TobPa3UTCA MeHIO
HaCTPOWIKM.

@ [Joctyn c gpyroro MK,
NOAKMIOYEHHOrO NO
NoKanbHoM cetn

Bkniounte nuTaHme ycTpoiicTsa,

NOAOXANTE HECKOMbKO CEKYHA,

3aTem B Opay3epe BeeauTe aapec

https://boss-nnnn 1 otkpoetca

CTPpaHuLa HaCTPOeK.

MocnenHve 4 undpebl agpeca,

KOTOpble HEOOXOAVMO BBECTU B

aApecHyio CTPOKY, NpuBEAEHbI

Ha Ap/blKke Ha 3aAHel naxenm

yCTpoWCTBa.

[locTyn yepes BCTPOEHHY0

Touky goctyna Wi-Fi
BkniounTe nuTaHue ycTpoiicTea,
3aTem BKIIOYMNTE COEAMHEHE
Wi-Fi Ha Batwem MK nan mobunbHom
ycTpowicTee. B cnvcke 4OCTYMHbIX
NOAKTIOUEHNI BbibepuTe ceTb
boss-nnnn; MocneaHvie 4 undpsbl
Ha3BaHWA NPUBELEHDI Ha APTbIKE
Ha 3a/iHeln naHenu ycTpowcTaa. Mpwu
NepBOM MOAK/IOYEHN MO CETH
Wi-Fi BBoA napons He TpebyeTcs.
Mpw noakniouernn no cetn Wi-Fi
oTkpoiiTe 6pay3ep Ha MK nnn
MOGUNBLHOM YCTPOWCTBE, BBEANTE
URL-agpec https://boss-nnnn or
https//192.16842.1 v BbinonHuTe
NPENOKEHHBIE MHCTPYKLMN.

Przy pierwszym uruchomieniu
jednostki BOSS, nalezy
skonfigurowac parametry
dostepowe systemu. Czynnosc te
mozna wykonac na trzy sposoby:

@ uzyskujac bezposredni
dostep do jednostki boss
poprzez podfaczenie myszy,
klawiatury oraz monitora

@ W przypadku gdy jednostka
boss jest podtaczona do sieci
LAN, mozna uzyskac do niej
dostep za pomoca innego
komputera PC podfaczonego
do sieci LAN

) za pomocg zintegrowanego
potaczenia wi-fi

@ Dostep bezposredni
Nalezy podtaczy¢ mysz,
klawiature oraz monitor |
uruchomi¢ jednostke boss. Po
kilku sekundach procedura
uruchamiania pojawia sie na
ekranie.

@ Dostep poprzezinny
komputer PC w sieci LAN
Nalezy uruchomic jednostke boss,
odczekac kilka sekund, nastepnie
przej$¢ do pierwszej procedury
uruchomienia otwierajac
przegladarke na komputerze PC
oraz pofaczy¢ sie z adresem URL:
https//boss-nnnn Ostatnie 4 cyfry
s wydrukowane na naklejce na
odwrocie urzadzenia boss.

© Dostep za pomoca
zintegrowanego
potaczenia Wi-Fi
Nalezy uruchomic jednostke
boss oraz wiaczy¢ wi-fi na
komputerze PC lub urzadzeniu
mobilnym. Z listy dostepnych
urzadzen nalezy wybrac sie¢
boss-nnnn; ostatnie 4 cyfry
sa wydrukowane na naklejce
na odwrocie urzadzenia boss.
Za pierwszym razem, gdy
zostanie uzyskany dostep do
tej sieci wi-fi, hasto nie jest
wymagane. Po pofaczeniu z
siecig wi-fi nalezy otworzy¢
przegladarke na komputerze
PC lub urzadzeniu, a nastepnie
wpisac¢ adres URL https://boss-
nnnn o https://192.168.42.1
oraz postepowac zgodnie z
procedura online.




Front view

LEGENDA

1. stato LED ON/OFF;

2. stato LED allarme;

3. stato LED ingresso dig;
4. stato LEDRS485 (1, 2);
5. statoLEDrelé (1,2,3);
6. porta pSh;

7. porte USB(1,2);

8. 2antenne;

9. messa a terra FE;
0. Ethernet FIELD;

1. Ethernet LAN;
2.porte USB (1, 2,3,4);
3. porta display;

4. porta VGA;
5.ingressi digitali;

6. linea RS485 (1, 2);

7. usciterele (1,2,3);
8. alimentazione;

1
1
1
1
1
1
1
1
1
19. pulsante ON/OFF.

A I relé sono

pre-configurati in
modalita “safe-mode”:
per notificare una
condizione di allarme il
relé viene de-
energizzato.

A ATTENZIONE:
utilizzare cavi separati
per ingressi digitali, rele,
connessioni seriali e
alimentazione.

A Accertarsi che il
collegamento di terra
sia presente e
permanente prima di
collegare qualsiasi altro
cavo.

A Accertarsi che la
presa di alimentazione
cuisi collegail
dispositivo sia
facilmente accessibile.

A ATTENZIONE: per
ridurre i rischi di
incendio, utilizzare solo
fili per telecomunic. n.
26 AWG o superiori (ad
esempio 24 AWG) listati
UL o certificati CSA.

A
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1. status LED ON/OFF;

2. status LED alarm;

3. status LED digital input;
4. status LEDRS485 (1, 2);
5. status LEDrelay (1,2, 3);
6. uSD port;

7. USBports (1,2);

8. 2antennas;

9. earth screw &Y,

10. Ethernet FIELD;

11. Ethernet LAN;

12.USB ports (1,2, 3,4);

13. display port;

14.VGA port;

15. digital input;

16.RS485 lines (1, 2);
17.relay output (1,2, 3);

18. power connection;

19. ON/OFF button.

A The relays are
pre-configured in
“safe-mode”: this means
the relays are
de-energised to notify
an alarm situation.

A cAUTION: use
separate cables for the
digital inputs, relays,
serial connections and
power supply.

A Make sure the earth
is permanently
connected before
connecting any other
cables.

A Make sure that the
power outlet the device
is connected to is easily
accessible.

A cAUTION: to reduce
the risk of fire, use only
No. 26 AWG or larger
(e.g., 24 AWG) UL Listed
or CSA Certified
Telecommunication
Line Cord.

1. MHAMKATOP COCTOAHUA YCTPONCTBA
(BKN./BbIKIL);

. VIHOVKATOP COCTOAHWMA TPEeBOrY;

. MHAMKATOP COCTOAHMA LIGPOBOTO BXOAJ;

. MHAMKaTOp cocToaHWA nopta RS485 (1, 2);

. MHAVMKaTop cocTosHua pene (1,2, 3);

. CJI0T 4NA KapTbl microSD;

. noptbl USB (1, 2);

. 2 aHTeHHBbI;

9. BUHT 3a3emnerina /Y

10.Ethernet (FIELD);

11.Ethernet (LAN);

12.noptel USB (1, 2, 3,4);

13.nopT DisplayPort;

14.nopt VGA;

15. undposoii Bxog;

16.nopt RS485 (nnHum 1, 2);

17. peneitnbiii Boixog (1, 2, 3);

18. pasbem nuTaHus;

19. kHonka BKJ1./BbIKS1.

<IN NV, R N UVRY )

A Pene nocraBnstoTca ¢ 3aBofa-
n3rotoBuTeNa B «6e3onacHomn
KOHUrypaLmm»: 3To 03HauaeT, uTo B
CJlyyae TPEeBOTM pene Pa3MblKaeTcs.

A\ 0CTOPOXHO: Kabenn undposoro
BXOfa, PENeliHOro BbIXOAA 1 MopTa
nocriefoBaTeNbHON Nepeaayum faHHbIX
NOAKM0YAOTCA OTAENbHO OT CUTOBOIO
kabens.

A lMepep NoAKMoUeHNeM KaKux-m6o
Kabeneii ybeauTech, uto yCTPOMCTBO
HaieXXHO 3a3emsieHo.

A Y6enuTech, UTO PO3€eTKa, K KOTOPOIA
NOAKIIOYAETCA YCTPOWCTBO, HAXOANTCA B
npegenax 4oCcsAraeMocTy.

A\ OCTOPOXHO: Bo usbexare
BO3ropaHuaA UCMONb3yWTe TONbKO
KOMMYHVIKaLIMOHHbIN Kabenb Kanvubpa
26 AWG vnu Bbiwe (Hanpumep, 24 AWG),
cepTndULMPOBaHHBIN cornacHo UL nnn
CSA.

. dioda stanu ON/OFF;

. dioda alarmu;

. dioda stanu wejscia cyfrowego;
. dioda stanu RS485 (1, 2);

. dioda stanu przekaznika (1, 2, 3);
. port micro SD;

. porty USB (1, 2);

. 2 anteny;

. wkret uziemienia @;
0.Ethernet FIELD;

1.Ethernet LAN;

2.porty USB (1, 2,3,4);

3. port wyswietlacza;

4.port VGA;

5. wejscie cyfrowe;

6. linie RS485 (1, 2);

7.wyjscie przekaznika (1, 2, 3);

8. podtaczenie zasilania;
9.przycisk ON/OFF.

L L0 NN W —

A Przekazniki sg
skonfigurowane fabrycznie w
trybie ,safe-mode”: oznacza to,
ze przekazniki sa wytaczone
spod napiecia, aby powiadamiac
o sytuacjach alarmowych.

A\ OSTRZEZENIE: nalezy
uzywac osobnych przewoddéw
dla wejs¢ cyfrowych,
przekaznikow, potaczen
szeregowych oraz zasilania.

A Przed podtaczeniem
jakichkolwiek przewoddéw
nalezy upewnic sie, ze
uziemienie jest podigczone na
state.

A Nalezy upewnic sie, ze
gniazdo zasilania, do ktérego
podtaczone jest urzadzenie, jest
w tatwy sposéb dostepne.

A\ 0sTRZEZENIE: aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru,
nalezy uzywac jedynie
przewodoéw Nr 26 AWG lub
wiekszych (np. 24 AWG) UL
Listed lub CSA Certified
Telecommunication Line Cord.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. [fthis equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment offand on, the user s encouraged

to try to correct the interference by one of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« (Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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A In caso di

malfunzionamento o di
mancata accensione del
dispositivo contattare
personale di supporto
CAREL.

A In case of malfunction
or power on failure contact
CAREL customer support.

A Mpu BO3HNKHOBEHNM
HeuncnpaBHOCTeN PaboTbl Mnn
nuTaHNA yCTPoncTBa
obpaTutech B Cnyxby
Texnopaepxkn CAREL.

A W przypadku awarii
lub braku mozliwosci
wigczenie sprzetu nalezy
skontaktowac sie z
dziatem pomocy
technicznej firmy CAREL.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCCRF Radiation Exposure Statement:

1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a minimum distance of
20 centimeters between the radiator and your body.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Modulo Alimentatore:

AC INPUT: 100-240 V~, 1.5 A, 50-60 Hz - DC OUTPUT: 12 Vdc 5.0 A max - Potenza assorbita: 1.5 A max

Alimentazione boss 12VDC 2.8 A max
Cond. di funziona.: da5a45°C
Cond. di immagazz. da-20a65°C

Ingresso digitale:

contatto pulito, Vmax 5V, Imax 11.5 mA, SELV secondo EN62368

3relé: 24V max, 8A max, SELV - secondo EN62368

Buzzer: Max 80dBa 10cm

Porte seriali: 2 RS485 master, isolata 4KV, SELV secondo EN62368
Porte USB: 2 porte standard HOST connettore tipo A, sul frontale

4 porte standard HOST connettore tipo A, sul retro

Batteria interna:

CR2032 X memoria CMOS - NB: Non collegare la batteria al contrario

Conformita:

Direttiva 2014/35/EU (LVD) - Direttiva 2014/30/EU (EMC) - Direttiva 2011/65/EU (RoHS)

Grado di inquinamento: |2 secondo EN62368

Boss WLAN spec.:

IEEE 802.11 a/b/a/n/ac 2.4GHz/5GHz/5.8GHz Wireless LAN

Materiale telaio:

Scocca in SEEC (Steel, electrogalvanized, cold-rolled) cofanature esterne in lega di alluminio anodizzato

Dimensioni:

340 x 77 x 145 mm

&9 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply module

AC INPUT: 100-240V~, 1.5 A, 50-60 Hz - DC OUTPUT: 12 Vdc 5.0 A max - Power input: 1.5 A max

boss power supply

12Vdc 2.8 A max

Operating conditions:

from 5 to 45 °C

Storage conditions:

from -20 to 65 °C

Digital input: free contact, Vmax 5V,
Imax 11.5 mA, SELV as per EN62368
3relay: 24V max, 8A max, SELV as per EN62368
Buzzer: Max 80 dB at 10 cm
Serial ports: 2 RS485 master, 4KV isolated, SELV as per EN62368
USB ports: 2 standard HOST ports with type A connector on front

4 standard HOST ports with type A connector at rear

Internal battery:

CR2032 X memoria CMOS - NB: Do not connect the battery backwards

Compliance:

Directive 2014/35/EU (LVD) - Directive 2014/30/EU (EMC) - Directive 2011/65/EU (RoHS)

Boss WLAN spec:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz/5.8GHz Wireless LAN

Pollution degree:

2 as per EN62368

Chassis material:

Chassis madenof SEEC (Steel, electrogalvanized, cold-rolled) top and lateral casing in anodized aluminium

Dimensions:

340 x 77 x 145 mm

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Bnok nutanua

BXOL MEP. TOKA: 100-240B, 1,5 A, 50-60 [y; BBIXO MOCT. TOKA: 12 B, makc. 50 A; Bxoa nutanma: makc. 1,5 A

MnTaHne ycTponcTea

12 B noct. Toka, makc. 2,8 A

Ycnosusa paboTbl:

ot 5 0045 °C

YcnoBus xpaHeHus:

0T -20 80 65 °C

Linpposon Bxox:

6ecnoTeHUManbHbIi KOHTAKT, MaKC. HanpsaxeHwve 5 B,
MaKc. TOK 11,5 MA, 6e3onacHoe CBepxHu3Koe HanpskeHue cornacHo EN62368

3 pene:

MaKC.24 B, makc. 8 A, 6e30nacHoe CBEPXHM3KOE HanpsKeHue cornacHo EN62368

3BYKOBOW CMrHan:

Makc. 80 Ab Ha paccToaHumn 10 cm

nOprI nocnenosatenb-
HoW nepefayn AaHHbIX:

2 RS485 (master), 4 kB n3onwp., 6ezonacHoe cBepxHU3Koe HanpsaxeHwve cornacHo EN62368

MopTbl USB:

2 cTaHAapTHbIX NopTa USB-xoCT Tvna A Ha InLEBOV NaHenwu

4 cTaHAapTHbIX NopTta USB-xOCT Tvna A Ha 3aaHel naHenu

BHyTpeHHss 6aTapeiika:

CR2032X ansa CMOS - Mpwum.: 3anpeltaeTca NoacoeanHATbL 6aTapeto 06paTHON CTOPOHOM

CootBetcTBUe
CTaHAapTam:

[vpexTtnga 2014/35/EU (LVD) - AnpekTtrea 2014/30/EU (EMC) - AnpekTrga 2011/65/EU (RoHS)

Boss WLAN TexHuyeckme:

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz/5.8GHz Wireless L AN

CreneHb 3arpAsHeHus:

2, cornacHo EN62368

Martepuan kopnyca:

ranbBaHNYECKM OUMHKOBAHHAA XONOAHOKaTaHas CTasb, BEPXHAA NaHesb 1 6oKoBble NaHenm —
aHOAMPOBAHHbIV ANIIOMUHMIA

labapunTHble pa3mepbil:

340x77x145 mm

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Modut zasilania

WEJSCIE AC: 100-240V~, 1.5 A, 50-60 Hz — WYJSCIE DC: 12 Vdc 5.0 A maks. Wejécie zasilania: 1.5 A maks.

Zasilanie jednostki boss

12 Vdc 2.8 A maks.

Warunki dziatania:

od 5do 45 °C

Warunki przechowywania:

0d-20do 65 °C

Wejscie cyfrowe: Wolny kontakt,V maks. 5V,

3 przekazniki: | maks. 11.5 mA, SELV zgodnie z EN62368 - 24 V maks., 8A maks., SELV zgodnie z EN62368
Brzeczyk: Maks 80 dB przy 10 cm

Porty szeregowe: 2 RS485 master, 4KV izolowane, SELV zgodnie z EN62368

Porty USB: 2 standardowe porty HOST ze zlgczem typy A na przodzie

4 standardowe porty HOST ze ztaczem typu A na tyle

Bateria wewnetrzna:

CR2032 X pamie¢ CMOS - Nie wktadac¢ baterii w odwrotny sposéb.

Zgodnosé:

Dyrektywa 2014/35/EU (LVD) - Dyrektywa 2014/30/EU (EMC) - Dyrektywa 2011/65/EU (RoHS)

Boss WLAN spec.:

IEEE 802.11 a/b/a/n/ac 2.4GHz/5GHz/5.8GHz Wireless LAN

Stopien zanieczyszczenia:

2 zgodny z EN62368

Materiaty obudowy: Obudowa wykonana z SEEC (Stal galwaniczna walcowana na zimno) gérna oraz boczna ostona z
aluminium anodowanego
Wymiary: 340 x 77 x 145 mm

CAREL INDUSTRIES HQs
Via dell'lndustria, 11 = 35020 Brugine — Padova (Italy)
Tel. (+39) 0499716611 — Fax (+39) 0499716600 — e-mail: carel@carel.com — www.carel.com
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